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CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Johnson ofrece una garantía de reparación contra todo defecto de funcionamiento proveniente de la 
fabricación, incluyendo mano de obra y piezas de recambio, en los plazos y términos indicados a continuación:
3 años: Gama Doméstica, Gama Comercial, VRV de uso doméstico, Aerotermia Monoblock y Biblock, Fan 
Coils de uso doméstico,  Depósitos de inercia J-INER RV y J-INER, Interacumuladores JINTEVI y J-INTEX RMS, 
Acumuladores aerotérmicos de ACS, Bombas de Calor para Piscina, Minichillers de uso doméstico, 
Calentadores solares compactos, Purificadores, Deshumidificadores, herramientas de control y conexión de 
sistemas solares fotovoltaicos y demás aparatos de tratamiento del aire.
2 años: Conductos de alta presión, VRV de uso profesional y VRV centrífugos, Minichillers de uso profesional, 
Modular Chillers, Fan Coils de uso profesional y Cortinas de aire.
5 años: Compresor (solo componente) para todos los aparatos, Inversores trifásicos e híbridos y depósitos de 
inercia JBMC, termosifones e interacumuladores KROSS desde 750 a 2.500 litros.
7 años: Interacumuladores KROSS hasta 500 litros.
10 años: Compresor (solo componente) en gama doméstica (splits, multisplits) y comercial (conductos, cassettes, 
suelo-techo, columna de aire y consola suelo) e inversores monofásicos e interacumuladores J-INTEX.
12 años: paneles fotovoltaicos. 
La garantía de los sistemas VRV está sujeta al estudio de esquema de principios por parte del 
departamento de prescripción de Johnson.
Para las unidades de aerotermia, modular chiller y sistemas VRV, será imprescindible realizar una 
puesta en marcha con el servicio técnico oficial tras la instalación para poder acogerse a la cobertura de 
la garantía.
Este plazo se contará a partir de la fecha de venta, que debe justificarse presentando la factura de compra. Las 
condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha adquirido este producto en otro 
país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 
1. Los aparatos utilizados indebidamente y cualquier consecuencia del incumplimiento de las instrucciones de uso y 

mantenimiento recogidas en el manual.
2. Mantenimiento o conservación del aparato: cargas de gas, revisiones periódicas ajustes, engrases.
3. Los aparatos desmontados o manipulados por el usuario o personas ajenas a los servicios técnicos autorizados.
4. Los materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso normal del aparato: mandos a distancia, juntas, 

plásticos, filtros, etc.
5. Los aparatos que no lleven identificado el número de serie de fábrica o en los que éste haya sido alterado o borrado.
6. Las averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor o como consecuencia de un uso 

anormal, negligente o inadecuado del aparato.
7. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
8. Pérdidas o daños en el software o soportes de información.
9. Averías producidas por factores externos como alteraciones de corriente, sobrecargas eléctricas, suministro de 

voltaje excesivo o incorrecto, radiación y descargas electrostáticas incluyendo rayos.
10. Los defectos de instalación, tales como falta de conexión de toma de tierra entre unidades interior y exterior, falta 

de toma de tierra en la vivienda, alteración del orden de las fases y el neutro, abocardados en mal estado o 
conexionado con tuberías frigoríficas de distinto diámetro.

11. Cuando exista preinstalación, los daños ocasionados por no realizar una adecuada limpieza previa de la 
instalación con nitrógeno y comprobación de estanqueidad.

12. Las vinculaciones de dispositivos externos (tales como conexiones Wi-Fi). Esto nunca podrá derivar en cambio 
de unidad.

13. Las sustituciones y/o reparaciones en equipos o dispositivos instalados o localizados a una altura equivalente o 
superior a 2’20 metros del suelo.

14. Daños por congelación en intercambiadores de placas y/o de tubo, y en condensadoras y enfriadoras de agua.
15. Daños en fusibles, lamas, focos, flujostato de caudal, filtros y otros elementos derivados del desgaste normal debido 

a la operación del equipo.
16. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con líquidos, productos 

químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el entorno: terremotos, incendios, 
inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, como insectos, roedores y otros animales que puedan 
tener acceso al interior de la máquina o sus puntos de conexión.

17. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas legales o ilegales; 
hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad del Estado en tiempos de paz; 
conflictos armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio 
o defecto propio de los bienes; hechos calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o calamidad 
nacional”.

Toda la información y las instrucciones de este manual se refieren al estado actual de desarrollo. Las imágenes utilizadas son 
simbólicas y con fines únicamente ilustrativos y pueden no representar el aspecto real del producto. Debido a posibles errores 
de composición o de imprenta, así como la necesidad de realizar modificaciones técnicas continuas, Johnson no puede aceptar 
ninguna responsabilidad por la exactitud del contenido de este manual. Consulte en el QR de las portadas o en la sección 
Documentación técnica de nuestra web la versión más actualizada de este documento. 

www.ponjohnsonentuvida.es 



































































WARRANTY CONDITIONS 
Johnson offers a repair guarantee against all manufacturing defects, including labour and spare parts, 
within the terms and conditions indicated below:
3 years: Domestic Range, Commercial Range, Domestic VRF, Air to water heat pumps (monoblock and 
biblock), Domestic Fan Coils, J-INER RV and J-INER Buffer tanks, JINTEVI and J-INTEX RMS Hot water 
cylinders (Inter), DHW aerothermal storage heaters, Swimming Pool Heat Pumps, Domestic Minichillers, 
Compact solar heaters, Purifiers, Dehumidifiers, Control and connection tools for photovoltaic systems and 
other air treatment appliances.
2 years: High pressure ducted, VRF and centrifugal VRF for professional use, Minichillers for professio-
nal use, Modular Chillers, Fan Coils for professional use and Air Curtains.
5 years: Compressor (component only) for all devices, three-phase and hybrid inverters, and JBMC buffer 
tanks, thermosiphons, and KROSS storage tanks from 750 to 2,500 litres.
7 years: KROSS Hot water tanks (Inter) up to 500 litres. 
10 years: Compressor (component only) in domestic (splits, multisplits) and commercial (ducts, cassettes, 
floor-ceiling, air column and floor console) ranges, single-phase inverters and J-INTEX hot water tanks.
12 years: Photovoltaic panels.
The warranty of the VRF systems is subject to the study of the principle scheme by the Johnson 
prescription department.
For aerothermal units, modular chillers and VRF systems, a commissioning with the official 
technical service is required after installation in order tobe eligible for warranty coverage.
This period shall be counted from the date of sale, which must be justified by presenting the 
purchase invoice. The conditions of this warranty apply only to Spain and Portugal. If you have 
purchased this product in another country, please consult your dealer for the applicable conditions.
WARRANTY EXCLUSIONS
1. Equipment used improperly and any consequences of non-observance of the instructions for use and

maintenance contained in the manual.
2. Maintenance or upkeep of the appliance: gas charges, periodic reviews, adjustments, greasing.
3. The devices disassembled or manipulated by the user or persons outside the authorized technical

services.
4. Materials broken or deteriorated due to wear or normal use of the device: remote controls, gaskets,

plastics, filters, etc.
5. Devices that do not have the factory serial number identified or in which it has been altered or erased.
6. Faults caused by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a result of abnormal, negligent

or inappropriate use of the device.
7. Civil liabilities of any nature.
8. Loss or damage to software or information media.
9. Faults produced by external factors such as current disturbances, electrical surges, excessive or

incorrect voltage supply, radiation and electrostatic discharges including lightning.
10.Installation defects, such as lack of ground connection between indoor and outdoor units, lack of

ground connection in the home, alteration of the order of the phases and the neutral, flare in poor
condition or connection with refrigeration pipes of different diameter.

11.When there is a pre-installation, the damage caused by not carrying out an adequate prelimi-nary
cleaning of the installation with nitrogen and checking for air-tightness.

12.External device linkages (such as Wi-Fi connections). This can never lead to unit change.
13.Substitutions and/or repairs to equipment or devices installed or located at a height equivalent to or

greater than 2'20 meters from the ground.
14.Damage by freezing in plate and/or tube exchangers, and in condensers and water chillers.
15.Damage to fuses, blades, lamps, flow switch, filters and other elements derived from normal wear and

tear due to the operation of the equipment.
16.Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with liquids, chemicals

and other substances, as well as conditions derived from the climate or the environment: earthquakes,
fires, floods, excessive heat or any other external force, such as insects, rodents and other animals that
may have access to the interior of the machine or its connection points.

17.Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations and strikes;
facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of peace; armed conflicts and
acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or radioactive contamination; vice or defect
of the goods; facts classified by the Government of the Nation as "national catastrophe or calamity".

All information and instructions in this manual refer to the current state of development. The images used are symbolic 
and for illustrative purposes only and may not represent the actual appearance of the product. Due to possible typesetting 
or printing errors, as well as the need for continuous technical modifications, Johnson cannot accept any liability for the 
accuracy of the contents of this manual. Please refer to the QR on the cover pages or the Technical Documentation section 
of our website for the most current version of this document.

www.ponjohnsonentuvida.es 



































































CONDITIONS DE LA GARANTIE 
Johnson offre une garantie de réparation contre tous les défauts de fabrication, y compris la main-d'œuvre et les 
pièces de rechange, dans les conditions indiquées ci-dessous:
3 ans: Gamme Domestique, Gamme Commerciale, VRV Domestique, PAC Air Monoblock et Bi-block, Ventilo-
convecteurs Domestiques, réservoirs tampons J-INER RV et J-INER, Ballons ECS JINTEVI et J-INTEX RMS, Ballons 
aérothermiques ECS, Pompes de piscine, Minichillers Domestiques, chauffe-eau solaires compacts, 
Purificateurs, Déshumidificateurs, utils de contrôle et de connexion de systèmes solaires photovoltaïques et autres 
appareils de traitement de l'air.
2 ans: Gaines haute pression, VRV et VRV centrifuge professionnels, Minichillers professionnels, Chillers 
modulaires, Fan Coils et rideaux d'air professionnels.
5ans: Compresseur (seulement le composant) pour tous les appareils, onduleurs triphasés et hybrides et réservoirs 
tampons JBMC, thermosiphons et accumulateurs KROSS de 750 à 2 500 litres.
7 ans: accumulateurs KROSS jusqu'à 500 litres.
10 ans: Compresseur (composant uniquement) dans la gamme domestique (splits, multisplits) et commerciale 
(gainables, cassettes, sol-plafond, colonne d'air et console au sol) et onduleurs monophasés et accumulateurs J-INTEX.
La garantie des systèmes VRV est soumise à l'étude du schéma de principe par le service de prescription de 
Johnson.
Pour les unités aérothermiques, les refroidisseurs modulaires et les systèmes VRV, une mise en service avec le 
service technique officiel est requise après l'installation afin de pouvoir bénéficier de la garantie.
Ce délai est compté à partir de la date de la vente, qui doit être justifiée par la présentation de la 
facture d'achat. Les conditions de cette garantie s'appliquent uniquement à l'Espagne et au Portugal. Si vous avez 
acheté ce produit dans un autre pays, veuillez consulter votre revendeur pour connaître les conditions 
applicables.
EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

1. L'équipement utilisé de manière inappropriée et les conséquences éventuelles du non-respect des instructions
d'utilisation et d'entretien contenues dans le manuel.

2. Maintenance ou entretien de l'appareil: charges de gaz, révisions périodiques, réglages, graissage.
3. Les appareils démontés ou manipulés par l'utilisateur ou des personnes extérieures aux services techniques

autorisés.
4. Matériaux cassés ou détériorés en raison de l'usure ou de l'utilisation normale de l'appareil: télécommandes,

joints, plastiques, filtres, etc.
5. Les appareils dont le numéro de série d'usine n'a pas été identifié ou dans lesquels il a été modifié ou effacé.
6. Pannes causées par des causes fortuites ou des accidents de force majeure, ou résultant d'une utilisation

anormale, négligente ou inappropriée de l'appareil.
7. Responsabilité civile de toute nature.
8. Perte ou endommagement de logiciels ou de supports d'information.
9. Les défauts produits par des facteurs externes tels que les perturbations de courant, les surtensions électriques,

une alimentation en tension excessive ou incorrecte, le rayonnement et les décharges électro-statiques, y 
compris la foudre.

10.Défauts d'installation, tels que le manque de mise à la terre entre les unités intérieure et extérieure, le manque
de mise à la terre dans la maison, la modification de l'ordre des phases et du neutre, la torche en mauvais état 
ou la connexion avec des tuyaux de réfrigération de diamètre différent.

11.En cas de pré-installation, les dommages causés par la non-exécution d'un nettoyage préalable adéquat de
l'installation avec de l'azote et la vérification de l'étanchéité.

12.Liaisons d'appareils externes (comme les connexions Wi-Fi). Cela ne peut jamais conduire à un changement
d'unité.

13.Substitutions et / ou réparations d'équipements ou d'appareils installés ou situés à une hauteur équivalente ou
supérieure à 2'20 mètres du sol.

14.Dommages dus au gel dans les échangeurs à plaques et/ou à tubes, et dans les condenseurs et refroidisseurs
d'eau.

15.Dommages aux fusibles, lames, lampes, débitmètres, filtres et autres éléments dus à l'usure normale due au
fonctionnement de l'équipement.

16.Défauts qui ont leur origine ou sont une  conséquence directe ou indirecte de: contact avec des liquides, des
produits chimiques et d'autres substances, ainsi que des conditions dérivées du climat ou de l'environnement:
tremblements de terre, incendies, inondations, chaleur excessive ou toute autre force extérieure, tels que les 
insectes, les rongeurs et autres animaux qui peuvent avoir accès à l'intérieur de la machine ou à ses points de 
connexion.

17.Les dommages résultant du terrorisme, des émeutes ou du tumulte populaire, des manifestations et grèves
légales ou illégales; les faits relatifs aux actions des forces armées ou des forces de sécurité de l’État en temps de 
paix; conflits armés et actes de guerre (déclarés ou non); réaction nucléaire ou rayonnement ou contamination 
radioactive; vice ou défaut de la marchandise; faits qualifiés par le Gouvernement de la Nation de "catastrophe 
ou calamité nationale".

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel se réfèrent à l'état actuel du développement. Les images 
utilisées sont symboliques et servent uniquement à des fins d'illustration et peuvent ne pas représenter l'aspect réel du 
produit. En raison d'éventuelles erreurs de composition ou d'impression, ainsi que de la nécessité de procéder à des 
modifications techniques permanentes, Johnson ne peut être tenu responsable de l'exactitude du contenu de ce manuel. Pour 
obtenir la version la plus récente de ce document, veuillez vous référer au QR figurant sur les pages de couverture ou à la 
section Documentation technique de notre site Internet.

www.ponjohnsonentuvida.es 



































































CONDIÇÕES DA GARANTIA
Johnson oferece uma garantia de reparação contra todos os defeitos de fabrico, incluindo mão-de-obra e 
peças sobressalentes, nos termos e condições indicados abaixo:
3 anos: Gama doméstica, Gama comercial, VRV doméstico, Aerotérmia Monoblock e Biblock, Ven-
tiloconvectores domésticos, Tanques-tampão J-INER RV e J-INER, Interacumuladores J-INTEX RMS e 
JINTEVI, Aquecedores aerotérmicos AQS, Bombas para piscinas, Mini-chillers domésticos, Aquecedores 
solares compactos, Purificadores, Desumidificadores, ferramentas de controlo e ligação de sistemas solares 
fotovoltaicos e outros aparelhos de tratamento do ar.
2 anos: Condutas de alta pressão, Sistemas Profissionais VRV e VRV Centrifugadores, Minichillers 
Profissionais, Chillers Modulares, Ventiloconvectores profissionais e Cortinas de Ar.
5 anos: Compressor (apenas componente) para todos os aparelhos, inversores trifásicos e híbridos e 
depósitos de inércia JBMC, termosifões e interacumuladores KROSS de 750 a 2500 litros.
7 anos: Interacumuladores KROSS até 500 litros. 
10 anos: Compressor (apenas componente) na gama doméstica (splits, multisplits) e comercial (condutas, 
cassetes, piso-teto, coluna de ar e consola de piso) e inversores monofásicos e interacumuladores J-INTEX.
12 anos: painéis fotovoltaicos.
A garantia dos sistemas VRV está sujeita ao estudo do esquema principal pelo departamento de 
prescrição da Johnson.
Para unidades aerotérmicas, refrigeradores modulares e sistemas VRV, é necessário um comissio-
namento com o serviço técnico oficial após a instalação, a fim de ser elegível para cobertura de 
garantia.
Este período será contado a partir da data da venda, que deve ser justificada mediante a apresentação da 
factura de compra. As condições desta garantia aplicam-se apenas a Espanha e Portugal. Se tiver 
adquirido este produto noutro país, consulte o seu revendedor para as condições aplicáveis.
EXCLUSÕES DA GARANTIA
1. Os dispositivos usados ​​indevidamente e quaisquer consequências da não observância das instruções de

funcionamento e manutenção contidas no manual.
2. Manutenção ou conservação do aparelho: cargas de gás, revisões periódicas, ajustes, engraxamento.
3. Os dispositivos desmontados ou manipulados pelo usuário ou pessoas alheias aos serviços técnicos

autorizados.
4. Materiais quebrados ou deteriorados devido ao desgaste ou uso normal do dispositivo: controles remotos,

juntas, plásticos, filtros, etc.
5. Dispositivos que não tenham o  número de série de fábrica identificado ou nos quais ele tenha sido alterado ou

apagado.
6. Falhas causadas por causas fortuitas ou acidentes de força maior, ou como resultado de uso anormal,

negligente ou impróprio do dispositivo.
7. Responsabilidade civil de qualquer natureza.
8. Perda ou dano ao software ou mídia de informação.
9. Falhas produzidas por fatores externos, como distúrbios de corrente, surtos elétricos, alimentação de tensão

excessiva ou incorreta, radiação e descargas eletrostáticas, incluindo raios.
10.Defeitos de instalação, como falta de ligação à terra entre as unidades interior e exterior, falta de ligação à terra

na casa, alteração da ordem das fases e do neutro, alargamento em mau estado ou ligação a tubos de 
refrigeração de diâmetro diferente.

11.Quando houver pré-instalação, os danos causados ​​pela não realização de uma limpeza preliminar adequada da
instalação com nitrogênio e verificação da estanqueidade.

12.Ligações de dispositivos externos (como conexões Wi-Fi). Isso nunca pode levar à mudança de unidade.
13.Substituições e / ou reparos em equipamentos ou dispositivos insta-lados ou localizados a uma altura

equivalente ou superior a 2'20 metros do solo.
14.Danos por congelamento em trocadores de placas e / ou tubos e em condensadores e resfriadores de água.
15.Danos a fusíveis, lâminas, lâmpadas, fluxostato, filtros e outros elementos derivados do desgaste normal

devido ao funcionamento do equipamento.
16.Falhas que tenham sua origem ou sejam consequência direta ou indireta de: contato com líquidos, produtos

químicos e outras substâncias, bem como condições derivadas do clima ou do meio ambiente: terremotos, 
incêndios, inundações, calor excessivo ou qualquer outra força externa, como insetos, roedores e outros 
animais que possam ter acesso ao  interior da máquina ou aos seus pontos de conexão.

17.Danos derivados de terrorismo, motim ou tumulto popular, manifestações e greves legais ou ilegais; fatos das
ações das Forças Armadas ou das Forças de Segurança do Estado em tempos de paz; conflitos armados e atos 
de guerra (declarados ou não); reação nuclear ou radiação ou contaminação radioativa; vício ou defeito das 
mercadorias; factos classificados pelo Governo da Nação como "catástrofe ou calamidade nacional".

Todas as informações e instruções contidas neste manual referem-se ao estado atual de desenvolvimento. As imagens 
utilizadas são simbólicas e apenas para fins ilustrativos e podem não representar a aparência real do produto. Devido a 
possíveis erros de composição ou de impressão, bem como à necessidade de modificações técnicas contínuas, a Johnson 
não pode aceitar qualquer responsabilidade pela exatidão do conteúdo deste manual. Por favor, consulte o QR nas páginas 
de rosto ou a secção de Documentação Técnica do nosso website para obter a versão mais actualizada deste documento.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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Lea estas advertencias antes de la instalación y puesta en marcha
Una instalación incorrecta por desobedecer las instrucciones puede causar daños y 
lesiones graves

Advertencias de seguridad

ADVERTENCIA
1. Instalación (Requisitos del espacio)

- Donde el trabajo de la instalación de tuberías sea el mínimo posible.
- Donde las tuberías estén protegidas de cualquier daño.
- Donde las tuberías frigoríficas sean conformes con la normativa nacional de gas.
- Donde las conexiones mecánicas estén accesibles para el mantenimiento.
- En casos donde se requiera ventilación mecánica, las aberturas de ventilación no deben 

tener ninguna obstrucción.
- Al desechar el producto usado, debe respetar la normativa nacional de disposición de 

residuos.
- Deben tomarse precauciones para evitar vibraciones o presión excesiva sobre las tuberías 

de refrigerante.
- Los dispositivos de protección, las tuberías y otros accesorios deben estar tan protegidos 

como sea posible contra efectos ambientales adversos, por ejemplo: acumulación de agua 
y su congelación en tuberías de desagüe o la acumulación de suciedad y residuos.

- Deben tenerse presentes la expansión y contracción de las tuberías con un recorrido largo.
- Las tuberías de los sistemas de refrigeración deben estar diseñadas e instaladas para 

minimizar el riesgo de impacto hidráulico que pueda dañar el sistema.
- Las tuberías y componentes de acero deben protegerse contra la corrosión con una capa 

anticorrosión antes de aplicar cualquier aislante.
2. Servicio

- Cualquier persona involucrada en el trabajo o manipulación de un circuito refrigerante 
debe tener una licencia válida y vigente de la autoridad competente, que los autorice a 
manejar gases refrigerantes con seguridad según las especificaciones de dicha autoridad.

3. Si el mantenimiento y reparación requieren la asistencia de más personal cualificado, la 
supervisión debe realizarla la persona competente en uso de refrigerante inflamable.

4. No emplee ningún medio para acelerar el desescarche o para limpiar que no sea el reco-
mendado por el fabricante.

5. El aparato debe instalarse donde no haya fuentes de ignición activas (por ejemplo, llamas 
abiertas, un aparato o calefactor de gas en funcionamiento).

6. Asegúrese de que no entre ninguna sustancia (aceite, agua, etc) en las tuberías. Al almace-
narlas, selle las aberturas con cinta o apretándolas.

7. No agujeree ni queme el aparato.
8. Asegúrese de que los gases refrigerantes no despiden ningún olor.
9. Cualquier proceso que afecte a la seguridad lo debe llevar a cabo personal cualificado.
10.La unidad debe almacenarse en un área bien ventilada, con un tamaño que corresponda al 

especificado para el funcionamiento.
11.El aparato se debe almacenar correctamente para evitar daños mecánicos.
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12. Las uniones realizadas durante la instalación en interior deben pasar una prueba de 
estanqueidad. El equipo de detección debe tener una capacidad de 5g refrigerante/año o 
mejor bajo una presión de al menos 0.25 veces la presión máxima autorizada, con el equipo 
parado y en marcha (o con condiciones de presión al menos iguales a las de paro o marcha 
tras la instalación). No debe detectarse ninguna fuga. No se deben usar uniones 
desmontables en la unidad interior (sí pueden usarse de soldadura).
13. Cuando se usa un REFRIGERANTE INFLAMABLE, los requisitos de dimensiones de 
instalación y/o ventilación se determinan según:
-- la cantidad de carga de masa (M) usada en el aparato,
-- la ubicación de la instalación,
-- el tipo de ventilación de la ubicación o del aparato.
14. Los componentes eléctricos sellados no pueden repararse.

La carga máxima de una sala y el área mínima de la misma para instalar un aparato pueden 
consultarse en el Manual de instrucciones de la unidad. Para información específica sobre el 
tipo de gas y la carga, consulte la etiqueta de la propia unidad.



Información de mantenimiento
1. Comprobaciones del área
Antes de comenzar el trabajo en sistemas que contengan refrigerantes inflamables, se deben
hacer comprobaciones de seguridad para asegurar que el riesgo de ignición es mínimo. Para
reparar el sistema refrigerante, debe seguir las siguientes precauciones antes de empezar a
trabajar.
2. Procedimiento de trabajo
Debe cumplir con un proceso controlado de trabajo para minimizar el riesgo de presencia de
gas inflamable o vapor mientras se realiza el trabajo.
El personal técnico a cargo de la operación, supervisión y mantenimiento de sistemas
de aire acondicionado tiene que estar debidamente formado con respecto a sus tareas.
Sólo debe utilizar las herramientas adecuadas para el trabajo (si no está seguro, consulte al
fabricante sobre el uso de herramientas con refrigerantes inflamables).
3. Zona general de trabajo
Todo el personal de mantenimiento y otros que trabajen en el área local deben estar infor-
mados sobre el tipo de trabajo a realizar. Deben evitar trabajar en espacios cerrados, y se
debe dividir el área de trabajo en secciones. Asegúrese de que las condiciones del área son
seguras y de que el material inflamable está controlado.
4. Comprobación de presencia de refrigerante
Se debe comprobar el área con un detector de refrigerante adecuado antes y durante el
trabajo, para asegurar que el técnico es consciente de cualquier ambiente potencialmente
inflamable. Compruebe que el equipo de detección empleado es adecuado para refrigerantes
inflamables, es decir, que no haya chispas, que esté adecuadamente sellado y sea seguro.
5. Disponibilidad de extintores
Si se debe realizar un trabajo con calor en un equipo de refrigeración o cualquier componen-
te relacionado, debe tener a mano equipos adecuados de extinción de fuego. Tenga un
extintor de polvo seco o de CO2 disponible en el área de instalación.
6. Sin fuentes de ignición
Mientras se trabaje con un sistema de refrigeración que exponga tuberías que contengan o
hayan contenido gas refrigerante, no debe usar ninguna fuente de ignición que pueda
implicar riesgo de incendio o explosión. Todas las fuentes de ignición, incluidos los cigarrillos,
se deben mantener lejos del lugar de instalación, reparación, desinstalación y disposición, en
los que se pueda verter gas refrigerante al entorno. Antes de comenzar el trabajo, se debe
revisar la zona que rodea el equipo para que no haya riesgo de incendio. Se deben instalar
señales de "PROHIBIDO FUMAR".
7. Área ventilada
Asegúrese de que el área está abierta y adecuadamente ventilada antes de abrir el sistema o
realizar cualquier trabajo con calor. Se debe mantener un grado de ventilación durante todo el
trabajo de instalación. La ventilación debe poder dispersar cualquier fuga de refrigerante y
preferiblemente expulsarlo al exterior.
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8. Comprobaciones del equipo de refrigeración
Si se cambia cualquier componente eléctrico, debe ser adecuado para el propósito y con las
especificaciones correctas. Se deben seguir en todo momento los requisitos de manteni-
miento y servicio del fabricante. Si tiene dudas, consulte al servicio técnico. Todas las instala-
ciones en las que se usen gases inflamables deben cumplir los siguientes puntos:

la cantidad de carga está conforme con el tamaño de la sala en la que están instalados los 
componentes que contienen el refrigerante; 
la maquinaria y salidas de ventilación funcionan y no están obstruidas; 
si se usa un circuito refrigerante indirecto, se debe comprobar la presencia de refrigerante 
en los circuitos secundarios, y el marcado al equipo debe ser visible y legible. 
debe corregir cualquier marca y señal que sea ilegible;
las tuberías y componentes frigoríficos deben instalarse en una posición en la que no estén 
expuestos a ninguna sustancia que pueda corroer los componentes que contienen refrige-
rante, a menos que los componentes sean de un material inherentemente anticorrosivo o 
protegido contra la corrosión. 

9. Comprobaciones de los componentes eléctricos
La reparación y mantenimiento de los componentes eléctricos debe incluir comprobaciones
de seguridad iniciales y procedimientos de inspección de los componentes. Si existe un fallo
que pueda comprometer la seguridad, no debe alimentarse ningún circuito hasta que se
solucione. Si no se puede corregir el fallo de inmediato pero se puede continuar el trabajo,
puede usar una solución temporal adecuada. Se debe informar al propietario del aparato para
que todas las partes lo tengan en cuenta.
Las comprobaciones iniciales deben incluir:

 

que los condensadores estén descargados: esto se debe hacer con cautela para evitar que se
creen chispas.
que no hay componentes eléctricos y cableado de fase expuestos durante la carga, la recupe-

ción de gas o el purgado del sistema.
   que la toma a tierra tiene continuidad.

10. Reparaciones de componentes sellados
10.1  Durante las reparaciones de los componentes sellados, se debe desconectar toda ali-
mentación eléctrica del equipo con el que tenga que trabajar antes de retirar las tapas de
sellado. Si es imprescindible que el equipo tenga corriente durante el mantenimiento, debe
haber un detector de fugas en continuo funcionamiento en el punto más crítico para advertir
de posibles situaciones de riesgo.
10.2  Asegúrese de no alterar el cableado de modo que pueda afectar al nivel de protección.
Esto incluye daño a los cables, un número excesivo de conexiones, terminales que no cumplan
con las especificaciones originales, sellado dañado, canalización incorrecta de prensaestopas,
etc.

Compruebe que el aparato está montado correctamente.
Compruebe que el sellado o que los materiales sellados no se hayan degradado tanto que ya 

no sirvan el propósito de evitar la concentración de gases inflamables. Los repuestos deben cumplir 
con las especificaciones del fabricante.

NOTA: El sellante de silicona puede reducir la efectividad de algunos detectores de fugas. Los com-
ponentes seguros de por sí no tienen que aislarse antes de manipularlos.
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11. Reparación de componentes seguros
No aplique ningún material inductivo o cargas de capacidad al circuito sin asegurarse de que
no excede el voltaje y la corriente permitidos para el equipo en uso. Los componentes de por
sí seguros son los únicos que se pueden manipular en un entorno con presencia de gas infla-
mable. El tester debe mostrar valores correctos. Sustituya los componentes únicamente con
los repuestos del fabricante, de no ser así, puede dar lugar a fugas de refrigerante.
12. Cableado
Compruebe que el cableado no está expuesto al desgaste, corrosión, presión excesiva, vibra-
ción, bordes afilados ni otros efectos negativos. La comprobación debe tener en cuenta los
efectos del paso del tiempo y de la vibración continua de compresores y ventiladores.
13. Detección de refrigerante inflamable
No use bajo ningún concepto ninguna fuente de ignición para buscar o detectar fugas de re-
frigerante. No utilice lámparas de halogenuros (o ningún otro detector que use llama abierta).
14. Métodos de detección de fugas
Los siguientes métodos de detección son aceptables para sistemas que contenga refrigerantes
inflamables, pero la sensibilidad puede no ser adecuada o puede requerir una recalibración.
(Los equipos de detección se deben calibrar en un área libre de refrigerante.) Compruebe que
el detector no es una posible fuente de ignición y que es adecuado para el refrigerante. El
equipo de detección debe configurarse a un porcentaje del límite inferior de inflamabilidad del
refrigerante y se debe calibrar para el refrigerante empleado; así como confirmar el porcentaje
adecuado de gas (25% máximo). Los fluidos de detección de fugas son adecuados para su uso
con la mayoría de refrigerantes, pero debe evitar el uso de detergentes con cloro ya que el
cloro puede reaccionar al refrigerante y corroer las tuberías de cobre.
Si se sospecha que hay una fuga, se debe extinguir toda llama abierta. Si se detecta una fuga
que necesite soldadura, se debe recuperar todo el gas del sistema o aislarlo (con válvulas de
cierre) en una parte del sistema alejada de la fuga. Para aparatos que contengan REFRIGERAN-
TES INFLAMABLES, se debe purgar el sistema con nitrógeno libre de oxígeno antes y durante el
proceso de soldadura.
15. Retirada y evacuación
Cuando se abra el circuito refrigerante para hacer reparaciones o para cualquier otro propósito,
se puede seguir el procedimiento convencional. Sin embargo, para los REFRIGERANTES INFLA-
MABLES es importante tener la máxima cautela y tener en cuenta el riesgo de incendio. No
debe abrir los sistemas refrigerantes mediante soldadura. Debe seguir el proceso siguiente:
  

    

  

    

   
   

 retire el refrigerante;
 purgue el circuito con gas inerte;
 evacúe;
 purgue de nuevo con gas inerte;
 abra el circuito cortando o soldando.
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Deben usarse únicamente las herramientas adecuadas (en caso de duda, consulte con el fabri- 
cante las herramientas idóneas para trabajar con refrigerante inflamable)
  Compruebe que no hay contaminación entre distintos refrigerantes al usar equipamiento de
carga. Las mangueras y tubos deben ser tan cortas como sea posible para minimizar la carga 
de refrigerante que contienen.
  

La carga de refrigerante se debe recuperar en cilindros de recuperación adecuados. Para apa-
ratos que contengan REFRIGERANTES INFLAMABLES, el sistema debe "purgarse" con nitró-
geno para asegurar la unidad. Este proceso puede tener que hacerse varias veces. No debe 
usarse aire comprimido u oxígeno para purgar sistemas de refrigerante.
Para aparatos que contengan REFRIGERANTES INFLAMABLES, se debe purgar la máquina 
rompiendo el vacío del sistema con nitrógeno, llenando hasta que se consiga la presión de 
trabajo, y por último devolviendo estanqueidad. Debe repetir este proceso hasta que no 
quede refrigerante en el sistema. Cuando se use la carga final de nitrógeno, el sistema se 
debe ventilar al nivel de presión atmosférica para permitir el funcionamiento. Esta operación 
es absolutamente imprescindible si se deben realizar soldaduras en las tuberías.
Compruebe que la salida de la bomba de vacío no está cerca de ninguna fuente de ignición y 
que hay una ventilación adecuada.
16. Procedimiento de carga
Además de los procedimientos de carga habituales, se deben contemplar los siguientes requisitos:









  

  Los cilindros deben colocarse en vertical.
    Compruebe que el sistema de refrigeración tiene toma de tierra antes de cargar el sistema 
de refrigerante.

  Etiquete el sistema cuando la carga esté completa si no lo ha hecho ya.

a) Familiarícese con el equipo y su funcionamiento.
b) Aísle el sistema eléctricamente.
c) Antes de comenzar, asegúrese de que:
   

  

   

  

dispone del equipamiento mecánico necesario para manejar cilindros de refrigerante;
dispone de los equipos de protección personal y los usa correctamente; 
el proceso de recuperación está supervisado en todo momento por una persona cualificada; 
el equipo de recuperación y los cilindros cumplen con la normativa aplicable.
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    Preste mucha atención para no llenar en exceso el sistema de refrigeración.
 Antes de recargar el sistema, compruebe presión con nitrógeno. Debe comprobar si hay
fugas cuando se complete la carga, antes de ponerlo en marcha; así como antes de abandonar
la instalación.
17. Retirada de servicio
Antes de llevar a cabo este proceso, el técnico debe estar totalmente familiarizado con el
equipo y todos sus componentes. Es recomendable que todos los refrigerantes se recuperen o
se purguen (Para modelos con refrigerante R290). Antes de llevarla a cabo, tome muestras de
aceite y refrigerante.
En caso de que se requiera un análisis antes de reutilizar el refrigerante recuperado. Es impres-
cindible que haya corriente de alimentación antes de comenzar el trabajo.



18. Etiquetado
El equipo se debe etiquetar para indicar que se ha desmontado y vaciado de refrigerante. La
etiqueta debe estar fechada y firmada. compruebe que hay etiquetas en el equipo que indican
que contiene refrigerante inflamable.
19. Recuperación
Cuando se retire el refrigerante del sistema, sea para mantenimiento o para desinstalación, se 
recomienda que se recupere todo el refrigerante.
Al transferir el refrigerante a los cilindros, compruebe que sólo se usan cilindros de 
recuperación adecuados. Compruebe que dispone de todos los cilindros necesarios para la 
carga total del sistema, que estén diseñados para ello y etiquetados para ese refrigerante. (Es 
decir, cilindros especiales para la recuperación de refrigerante). Los cilindros deben llevar una 
válvula de presión y válvulas de cierre adecuadas y en correcto funcionamiento.
Los cilindros de recuperación deben estar vacíos y limpios y, si es posible, enfriados antes de 
realizar la recuperación. 
El equipo de recuperación debe estar en correcto funcionamiento para recuperación de gases 
inflamables, y debe disponer de las instrucciones de uso. Además, debe disponer de un juego 
de balanzas calibradas. 
Los tubos deben contar con acoplamientos a prueba de fugas y en óptimas condiciones. 
Antes de usar la recuperadora, asegúrese de que funciona correctamente, de que ha recibido 
el mantenimiento adecuado y que cualquier componente eléctrico está sellado para evitar la 
ignición en caso de que haya una fuga de refrigerante. Consulte al fabricante si tiene dudas.
El refrigerante recuperado se debe devolver al proveedor en el cilindro de recuperación 
correcto, con su correspondiente notificación de traslado de residuos. No mezcle refrigerantes 
en las recuperadoras y mucho menos en los cilindros.
Si retira el compresor o el aceite del compresor, asegúrese de que han sido evacuados a un 
nivel aceptable para asegurar que no queda refrigerante inflamable en el lubricante. El 
proceso de evacuación debe llevarse a cabo antes de devolver el compresor al proveedor. 
Sólo puede aplicarse calefacción eléctrica al compresor para acelerar este proceso. Cuando se 
drena el aceite de un sistema, se deben tomar todas las precauciones.

d) Vacíe el sistema de refrigerante si es posible.
e) Si no es posible hacer vacío, utilice un colector para retirar el refrigerante de varias partes

del sistema.
f) Compruebe que el cilindro está situado en la balanza antes de realizar la recuperación.
g) Ponga en marcha la recuperadora y siga las instrucciones del fabricante.
h) No llene en exceso los cilindros. (No debe superar más del 70% de volumen líquido. La

densidad líquida del refrigerante tiene una temperatura de referencia de 50°C.)
i) No exceda la presión máxima de trabajo del cilindro, ni siquiera temporalmente.
j) Cuando los cilindros se hayan llenado correctamente y el proceso esté completo, asegúrese

de que los cilindros y el equipo se retiran del lugar cuanto antes y se cierran todas las válvu-
las de aislamiento.

k) El refrigerante recuperado no se debe cargar en otro sistema de refrigeración a no ser que
se haya limpiado y comprobado.
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ATENCIÓN:
Riesgo de incendio

ATENCIÓN

ATENCIÓN

ATENCIÓN

ATENCIÓN

ADVERTENCIA
Este símbolo muestra que esta unidad emplea refrigerante inflamable. 
Si el refrigerante se fuga y se expone a una fuente externa de ignición, 
existe riesgo de incendio.
Este símbolo indica que el manual de instrucciones debe leerse 
atentamente.

Este símbolo indica que hay información a su disposición, como el 
manual de usuario o de instalación.

Este símbolo indica que el personal técnico debe manipular este 
equipo siguiendo siempre el manual de instalación. 

Explicación de los símbolos de la unidad interior y exterior

1. Transporte de equipo que contiene refrigerantes inflamables
Conformidad con la normativa de transporte

2. Etiquetado del equipo usando señales
Conformidad con la normativa local

3. Disposición de equipo que contenga refrigerantes inflamables
Conformidad con normativa nacional

4. Almacenamiento de equipos/aparatos
El almacenamiento del equipo debe hacerse conforme a las instrucciones del fabricante.

5. Almacenamiento de equipo embalado (sin vender)
La protección del embalaje debe realizarse de forma que cualquier daño mecánico del
equipo en el interior de la caja no cause una fuga de la carga de refrigerante.
El número máximo de unidades que se pueden almacenar juntas viene determinado por la
normativa local.

20. Transporte, etiquetado y almacenamiento de las unidades

Advertencia: material de combustión lenta  
(Para los productos que contienen 

refrigerante R32, cumplir únicamente la 
norma IEC 60335-2-40:2018)   
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Read Safety Precautions Before Operation and Installation
Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

Safety Precautions

 WARNING
1. Installation (Space)

- That the installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
- That pipe-work shall be protected from physical damage.
- Where refrigerant pipes shall be compliance with national gas regulations.
- That mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
- In cases that require mechanical ventilation, ventilation openings shall be kept clear of 

obstruction.
- When disposing of the product is used, be based on national regulations, properly 

processed.
- Precautions shall be taken to avoid excessive vibration or pulsation to refrigerating piping.
- Protection devices, piping and fittings shall be protected as far as possible against 

adverse environmental effects, for example the danger of water collecting and freezing in 
relief pipes or the accumulation of dirt and debris.

- Provision shall be made for expansion and contraction of long runs of piping.
- Piping in refrigerating systems shall be so designed and installed as to minimize the 

likelihood of hydraulic shock damaging the system.
- Steel pipes and components shall be protected against corrosion with a rustproof coating 

before applying any insulation.
2. Servicing

- Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should 
hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which 
authorises their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry 
recognised assessment specification.

3. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried 
out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

4. Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.

5. The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources 
(for example: open flames,an operating gas appliance or an operating electric heater)

6. Be more careful that foreign matter(oil, water,etc) does not enter the piping. Also, when 
storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc.

7. Do not pierce or burn.
8. Be aware that refrigerants may not contain an odour.
9. All working procedure that affects safety means shall only be carried by competent 

persons.
10.Appliance shall be stored in a well -ventilated area where the room size corresponds to the 

room area as specifiec for operation.
11.The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
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12. Field-made refrigerant joints indoors shall be tightness tested. The test method shall 
have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better under a pressure of at least 
0,25 times the maximum allowable pressure, also with the equipment in standstill and 
under operation (or under a pressure of at least these standstill or operation conditions 
after installation). No leak shall be detected; Detachable joints shall NOT be used in the 
indoor side of the unit (brazed, welded joint could be used).
13. When a FLAMMABLE REFRIGERANT is used, the requirements for installation space of 
appliance and /or ventilation requirements are determined according to
-- the mass charge amount(M) used in the appliance,
-- the installation location,
-- the type of ventilation of the location or of the appliance.
14. Sealed electrical components Sealed electrical components shall not be repaired.

The maximum charge in a room and the required minimum floor area to install an 
appliance, please refer to the “Owner’s Manual & Installation Manual” of the unit.
For specific information on the type of gas and the amount, please refer to the relevant 
label on the unit itself.



Information Servicing
1. Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the
system.
2. Work procedure
Works shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.
Technical personnel in charge of operation, supervision, maintenance of air conditioning
systems shall be adequately instructed and competent with respect to their tasks.
Works shall be undertaken with appropriate tools only. (In case of uncertainty, please consult
the manufacturer of the tools for use with flammable refrigerants.)
3. General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of
work being carried out. work in confined sapces shall be avoided. The area around the work
space shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made safe
by control of flammable material.
4. Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work,
to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. no
sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
5. Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry power or CO2
fire extinguisher adjacent to the charging area.
6. No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources of
ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of
installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant can
possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the
equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition
risks. "NO SMOKING" signs shall be displayed.
7. Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it it adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period
that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant
and preferably expel it externally into the atmosphere.
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8. Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct ,specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall
be followed. ,If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance. The
following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
parts are installed; 
the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed; 
if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuits shall be checked for 
the presence of refrigerant; marking to the equipment continues to be visible and legible.
marking and signs that are illegible shall be corrected;
refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless 
the components are constructed of materials which are inherently resistant to being 
corroded or are suitably protected against being so corroded. 

9. Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and com-
ponent inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no electrical
supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be
corrected immediately but it is necessary to continue operation, and adequate temporary
solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all parties are
advised.
Initial safety checks shall include:

 

 that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of     
sparking

 that there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering 
or purging the system;
   that there is continuity of earth bonding.

10. Repairs to sealed components
10.1  During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from
the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is abso-
lutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a perma-
nently operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.
10.2  Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to
original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve 

the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in 
accordance with the manufacturer s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
equipment. Instrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.   
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11. Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in
use. Intrinscially safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in
the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
12. Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.
13. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch(or any other detector using a naked flame) shall
not be used.
14. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flam-
mable refrigerants. Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants,
but the sensitivity may not be adequate, or may need recalibration. (Detection equipment
shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source
of ignition and is suitable for the refrigerant. Leak detection equipment shall be set at a
percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed
and the appropriate percentage of gas (25% maximum) is confirmed. Leak detection fluids are
suitable for use with most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be
avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.
If a leak is suspected, all naked flames shall be removed or extinguished. If a leakage of 
refrigernat is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the 
system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system remote from the leak . 
For appliances containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, oxygen free nitrogen (OFN) shall then 
be purged through the system both before and during the brazing process.
15. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs - or for any other purpose- 
conventional procedures shall be used. However, for FLAMMABLE REFRIGERANTS it is
important that best practice is followed since flammability is a consideration. Opening of the
refrigerant systems shall not be done by brazing. The following procedure shall be adhered to:
  

    

  

    

   
   

 remove refrigerant;
 purge the circuit with inert gas;   
 evacuate;
 purge again with inert gas;
 open the circuit by cutting or brazing .
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 Works shall be undertaken with appropriate tools only (In case of uncertainty, please consult 
the manufacturer of the tools for use with flammable refrigerants) 
  Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging 
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant 
contained in them.     
    Cylinders shall be kept upright.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. For appliances 
containing FLAMMBLE REFRIGERANTS, the system shall be “flushed”  with OFN to render the 
unit safe. This process may need to be repeated several times. Compressed air or oxygen shall 
not be used for puring refrigerant systems.
For appliances containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, flushing shall be achieved by 
breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure 
is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. This process 
shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final OFN charge is used, 
the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place. This 
operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take place. 
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not closed to any ignition sources and there is 
ventilation available.
16. Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed:









    Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant.
    Label the system when charging is complete (if not already).
    Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically
c) Before attempting the procedure ensure that:
   

  

   

  

mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;  
all personal protetive equipment is available and being used correctly; 
the recovery process is supervised at all times by a competent person;  
recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
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     
 
     Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak
tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak test shall be
carried out prior to leaving the site.
17. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are
recovered safely or safely vented (For R290 refrigerant models). Prior to the task being carried
out, an oil and refrigerant sample shall be taken.
In case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical
power is available before the task is commenced.

  





18. Labelling
Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refri-
gerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment 
stating the equipment contains flammable refrigerant.
19. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for service or decommissioning, it is 
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When tranferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 
cylinders are employed. Ensure that the correct numbers of cylinders for holding the total 
system charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered 
refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e special cylinders for the recovery 
of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-
off valves in good working order.
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs. The 
recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the 
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In 
addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order. 
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before 
using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly 
maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in 
the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery 
cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery 
units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the 
lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to retruning the compressor to 
the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate 
this process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from

various parts of the system.
f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer s instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 70% liquid volume. The liquid density of the

refrigerant with a reference temperature of 50°C).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that

the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on
the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has
been cleaned and checked.
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CAUTION: Risk of fire

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 CAUTION

 WARNING

This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If 
the refrigerant is leaked and exposed to an external ignition source, 
there is a risk of fire.
This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

This symbol shows that information is available such as the 
operating manual or installation manual.

This symbol shows that a service personnel should be handling 
this equipment with reference to the installation manual. 

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the transport regulations

2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s

instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to
the equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be

determined by local regulations.

20. Transportation, marking and storage for units

Warning: low burning velocity material 
(For products containing R32 

refrigerant comply with the IEC 
60335-2-40:2018 standard only)   
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Lisez ces avertissements avant l'installation et la mise en service.
Une installation incorrecte qui ne tient pas compte des instructions peut entraîner des 
dommages et des blessures graves.

Avertissements de sécurité

ATTENTION
1. Installation (Espace)

- Où les travaux d'installation de la tuyauterie sont réduits au minimum.
- Où les tuyaux sont protégés de tout dommage physique.
- Où les tuyaux de réfrigération sont conformes aux réglementations nationales en matière de gaz.
- Où les connexions mécaniques sont accessibles pour la maintenance.
- Dans les cas où une ventilation mécanique est nécessaire, les ouvertures de ventilation 

doivent être dégagées.
- Lors de la mise au rebut du produit usagé, vous devez respecter les réglementations 

nationales en matière d'élimination des déchets.
- Des précautions doivent être prises pour éviter les vibrations ou pulsations excessives dans 

les tuyauteries de réfrigération.
- Les dispositifs de protection, les tuyauteries et les raccords doivent être protégés autant que 

possible contre les effets néfastes de l'environnement, par exemple le risque d'accumulation 
et de gel d'eau dans les tuyaux de décharge ou l'accumulation de saletés et de débris.

- Des dispositions doivent être prises pour tenir compte de la dilatation et de la contraction 
des longues tuyauteries.

- Les tuyauteries des systèmes de réfrigération doivent être conçues et installées de manière 
à minimiser le risque de choc hydraulique pouvant endommager le système.

- Les tuyaux et composants en acier doivent être protégés contre la corrosion à l'aide d'un 
revêtement antirouille avant l'application de toute isolation.

2. Service
- Toute personne impliquée dans les travaux ou la manipulation d'un circuit frigorifique doit 

être titulaire d'une licence valide et à jour de l'autorité compétente, qui l'autorise à 
manipuler les gaz frigorigènes en toute sécurité selon les spécifications de ladite autorité.

3. Si la maintenance et les réparations nécessitent l'assistance de plus de personnel qualifié, la 
supervision doit être effectuée par la personne compétente dans l'utilisation de réfrigérants 
inflammables.

4. N'utilisez aucun moyen pour accélérer le dégivrage ou pour nettoyer autre que ceux recom-
mandés par le fabricant.

5. L'appareil doit être installé là où il n'y a pas de sources actives d'allumage (par exemple, des 
flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un appareil de chauffage)

6. Veillez à ce qu'aucune substance (huile, eau, etc.) ne pénètre dans les tuyaux. Lors du 
stockage, scellez les ouvertures avec du ruban adhésif ou en les resserrant.

7. Ne percez pas et ne brûlez pas l'appareil.
8. Assurez-vous que les gaz réfrigérants ne dégagent aucune odeur.
9. Tout processus qui affecte la sécurité doit être effectué par du personnel qualifié.
10.L'appareil doit être stocké dans un endroit bien ventilé, dimensionné pour correspondre à 

celui spécifié pour le fonctionnement.
11.L'appareil doit être rangé correctement pour éviter les dommages mécaniques.
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12. Les raccords de réfrigérant réalisés sur site à l'intérieur doivent être soumis à un test 
d'étanchéité. La méthode de test doit avoir une sensibilité de 5 grammes par an de 
réfrigérant ou mieux sous une pression d'au moins 0,25 fois la pression maximale 
admissible, également avec l'équipement à l'arrêt et en fonctionnement (ou sous une 
pression d'au moins ces conditions d'arrêt ou de fonctionnement après l'installation). 
Aucune fuite ne doit être détectée ; les raccords détachables ne doivent PAS être utilisés à 
l'intérieur de l'unité (des raccords brasés ou soudés peuvent être utilisés).
13. Lors de l'utilisation d'un RÉFRIGÉRANT INFLAMMABLE, les exigences dimensionnelles 
d'installation et / ou de ventilation sont déterminées par:
-- la quantité de charge massique (M) utilisée dans l'appareil,
-- l'emplacement de l'installation,
-- le type de ventilation du lieu ou de l'appareil.
14. Les composants électriques scellés ne doivent pas être réparés.
Pour connaître la charge maximale dans une pièce et la surface minimale requise pour 
installer un appareil, veuillez vous reporter au « Manuel d'utilisation et d'installation » de 
l'appareil.
Pour obtenir des informations spécifiques sur le type de gaz et la quantité, veuillez vous 
reporter à l'étiquette correspondante apposée sur l'appareil.



Informations de maintenance
1. Contrôles de zone
Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables,
descontrôles de sécurité doivent être effectués pour s'assurer que le risque d'inflammation est
minime. Pour réparer le système frigorifique, vous devez suivre les précautions suivantes avant
de commencer le travail.
2. Procédure de travail
Vous devez vous conformer à un processus de travail contrôlé pour minimiser le risque de
présence de gaz ou de vapeurs inflammables lors de la réalisation de l'intervention.
Le personnel technique chargé de l'exploitation, de la surveillance et de la maintenance des
systèmes de climatisation doit être correctement formé à ses tâches.
Vous ne devez utiliser que les outils appropriés pour le travail (en cas de doute, vérifiez auprès
du fabricant si vous utilisez des outils contenant des réfrigérants inflammables).
3. Zone de travail générale
Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la région doivent
être informés du type de travail effectué. Ils doivent éviter de travailler dans des espaces
confinés et la zone de travail doit être divisée en sections. Assurez-vous que les conditions de
la zone sont sûres et que les matériaux inflammables sont contrôlés.
4. Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit être vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant le
travail pour s'assurer que le technicien est conscient de tout environnement potentiellement
inflammable Vérifier que l'équipement de détection utilisé est adapté aux réfrigérants
inflammables, c'est-à-dire qu'il n'y a pas d'étincelles , qu'il est correctement scellé et sécurisé.
5. Disponibilité des extincteurs
Si des travaux de chauffage doivent être effectués sur un équipement de réfrigération ou tout
composant connexe, un équipement de lutte contre l'incendie approprié doit être disponible.
Avoir un extincteur à poudre sèche ou au CO2 disponible dans la zone d'installation.
6. Aucune source d'inflammation
Lorsque vous travaillez avec un système de réfrigération qui expose des tuyaux contenant ou
ayant contenu du gaz réfrigérant, vous ne devez utiliser aucune source de flamme pouvant
présenter un risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources d'inflammation, y compris
les cigarettes, doivent être tenues à l'écart des sites d'installation, de réparation, de
désinstallation et d'élimination, où du gaz réfrigérant peut être rejeté dans l'environnement.
Avant de commencer les travaux, la zone autour de l'équipement doit être vérifiée afin qu'il
n'y ait aucun risque d'incendie. Des panneaux "NON FUMEUR" doivent être installés.
7. Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est ouverte et suffisamment ventilée avant d'ouvrir le système ou
d'effectuer tout travail à chaud. Un degré de ventilation doit être maintenu pendant tous les
travaux d'installation. La ventilation doit être capable de disperser les éventuelles fuites de
fluide frigorigène et de l'expulser de préférence vers l'extérieur.
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


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8. Vérifications de l'équipement de réfrigération
Si un composant électrique est changé, il doit être adapté à l'usage et aux spécifications
correctes. Les exigences d'entretien et de service du fabricant doivent être respectées à tout
moment. En cas de doute, consultez le service technique. Toutes les installations dans
lesquelles des gaz inflammables sont utilisés doivent respecter les points suivants:

la quantité de charge est conforme à la taille de la pièce dans laquelle les composants 
contenant le réfrigérant sont installés;
les appareils de ventilation et les sorties fonctionnent et ne sont pas obstrués;
si un circuit réfrigérant indirect est utilisé, la présence de réfrigérant dans les circuits 
secondaires doit être vérifiée et le marquage sur l'équipement doit être visible et lisible. 
vous devez corriger les marques et signes illisibles;
la tuyauterie et les composants de réfrigérant doivent être installés dans une position où ils 
ne seront exposés à aucune substance susceptible de corroder les composants conte-
nant du réfrigérant, à moins que les composants ne soient constitués d'un matériau 
intrinsèquement non corrosif ou protégé contre la corrosion.

9. Contrôles des composants électriques
La réparation et l'entretien des composants électriques doivent inclure des contrôles de
sécurité initiaux et des procédures d'inspection des composants. S'il y a un défaut qui pourrait
compromettre la sécurité, aucun circuit ne doit être alimenté jusqu'à ce qu'il soit effacé. Si
l'erreur ne peut pas être corrigée immédiatement mais que le travail doit se poursuivre, vous
pouvez utiliser une solution de contournement appropriée. Le propriétaire de l'appareil doit
être informé afin que toutes les parties en tiennent compte.
Les contrôles initiaux doivent inclure:

 

les condensateurs sont déchargés: cela doit être fait avec précaution pour éviter de créer des 
étincelles.
aucun composant électrique ni câblage de phase n'est exposé pendant la charge, la récupé-

ration de gaz ou la purge du système.
  que la connexion à la terre a une continuité.

10. Réparations des composants scellés
10.1 Lors des réparations de composants scellés, toute l'alimentation électrique de l'équipement
avec lequel vous travaillerez doit être déconnectée avant de retirer les capuchons d'étanchéité.
S'il est essentiel que l'équipement soit sous tension pendant la maintenance, il doit y avoir un
détecteur de fuite en fonctionnement continu au point le plus critique pour avertir des
situations à risques possibles.
10.2 Des précautions particulières doivent être prises pour ne pas modifier le câblage de telle
sorte que cela puisse affecter le niveau de protection. Cela inclut des dommages aux câbles, un
nombre excessif de connexions, des bornes ne répondant pas aux spécifications d'origine, une
étanchéité endommagée, un acheminement incorrect des presse-étoupe, etc.

Vérifiez que l'appareil est correctement monté.
Vérifiez que le joint ou les matériaux scellés ne se sont pas tellement dégradés qu'ils ne ser-

vent plus à empêcher la concentration de gaz inflammables. Les pièces de rechange doivent répon-
dre aux spécifications du fabricant.

REMARQUE: Le mastic silicone peut réduire l'efficacité de certains détecteurs de fuites. Les compo-
sants sûrs eux-mêmes ne doivent pas être isolés avant d'être manipulés.
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11. Réparation des composants sécurisés
N'appliquez aucun matériau inductif ni aucune charge de capacité sur le circuit sans vous 
assurer qu'il ne dépasse pas la tension et le courant autorisés pour l'équipement utilisé. Seuls les 
composants sûrs peuvent être manipulés dans un environnement de gaz inflammable. Le 
testeur doit afficher des valeurs correctes. Remplacez les composants uniquement par des 
pièces de rechange du fabricant, sinon cela peut entraîner une fuite de réfrigérant.
12. Câblage
Vérifiez que le câblage n'est pas exposé à l'usure, à la corrosion, à une pression excessive, aux 
vibrations, aux arêtes vives ou à d'autres effets négatifs. Le contrôle doit prendre en compte les 
effets du passage du temps et la vibration continue des compresseurs ou des ventilateurs.
13. Détection de réfrigérant inflammable
N'utilisez en aucun cas une source de flamme pour rechercher ou détecter des fuites de réfri-
gérant. N'utilisez pas de lampes aux halogénures (ou tout autre détecteur utilisant une flamme 
nue).
14. Méthodes de détection des fuites
Les méthodes de détection suivantes sont acceptables pour les systèmes contenant des 
réfrigérants inflammables, mais la sensibilité peut ne pas être adéquate ou nécessiter un 
réétalonnage. L'équipement de détection doit être étalonné dans une zone sans réfrigérant.) 
Vérifiez que le détecteur n'est pas une source possible d'inflammation et qu'il convient au 
réfrigérant. L'équipement de détection doit être réglé sur un pourcentage de la limite inférieure 
d'inflammabilité du réfrigérant et doit être étalonné pour le réfrigérant utilisé; ainsi que la 
confirmation du pourcentage adéquat de gaz (25% maximum). Les liquides de détection de 
fuites conviennent à la plupart des réfrigérants, mais vous devez éviter d'utiliser des détergents 
au chlore car le chlore peut réagir avec le réfrigérant et corroder les tuyaux en cuivre.
Si une fuite est suspectée, toutes les flammes nues doivent être éteintes. En cas de détection 
d'une fuite nécessitant un soudage, tout le gaz du système doit être récupéré ou isolé (avec des 
vannes d'arrêt) dans une partie du système éloignée de la fuite. Pour les appareils contenant des 
RÉFRIGÉRANTS INFLAMMABLES, le système doit être purgé avec de l'azote sans oxygène avant 
et pendant le processus de soudage.
15. Retrait et évacuation
Lors de l'ouverture du circuit réfrigérant pour des réparations ou tout autre but, la procédure
conventionnelle peut être suivie. Cependant, pour les RÉFRIGÉRANTS INFLAMMABLES, il est
important de faire preuve de la plus grande prudence et de prendre en compte le risque
d'incendie. Vous ne devez pas ouvrir les systèmes réfrigérants par soudage.
Vous devez suivre le processus suivant:
  

    

  

    

   
   

 retirer le réfrigérant;
 purger le circuit avec un gaz inerte;
 évacuer;
 purger à nouveau avec un gaz inerte;
 ouvrir le circuit en coupant ou en soudant.
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Seuls des outils appropriés doivent être utilisés (en cas de doute, consulter le fabricant pour les
outils appropriés pour travailler avec un réfrigérant inflammable)
  Vérifiez qu'il n'y a pas de contamination entre les différents réfrigérants lors de l'utilisation de
l'équipement de charge. Les tuyaux et tubes doivent être aussi courts que possible pour mini-
miser la charge de réfrigérant qu'ils contiennent.
  

La charge de réfrigérant doit être récupérée dans des bouteilles de récupération appropriées. 
Pour les appareils contenant des RÉFRIGÉRANTS INFLAMMABLES, le système doit être "purgé" 
avec de l'azote pour sécuriser l'unité. Ce processus peut devoir être effectué plusieurs fois. 
L'air comprimé ou l'oxygène ne doivent pas être utilisés pour purger les systèmes réfrigérants.
Pour les appareils contenant des FRIGORIGÈNES INFLAMMABLES, la machine doit être purgée 
en cassant le vide du système avec de l'azote, en remplissant jusqu'à ce que la pression de 
service soit atteinte, et enfin en retournant le joint. Vous devez répéter ce processus jusqu'à 
ce qu'il ne reste plus de réfrigérant dans le système. Lorsque la charge finale d'azote est 
utilisée, le système doit être ventilé à la pression atmosphérique pour permettre son fonction-
nement. Cette opération est absolument indispensable si le soudage doit être effectué sur les 
tuyaux.
Vérifiez que la sortie de la pompe à vide n'est à proximité d'aucune source d'inflammation et 
que la ventilation est adéquate.
16. Procédure de chargement
En plus des procédures de chargement habituelles, les exigences suivantes doivent être prises
en compte:









  

  Les bouteilles doivent être placées verticalement.
 Vérifiez que le système de refroidissement est mis à la terre avant de charger le système de

réfrigérant.

a) Familiarisez-vous avec l'équipement et son fonctionnement.
b) Isolez le système électriquement.
c) Avant de commencer, assurez-vous que:
   

  

   

  

il dispose de l'équipement mécanique nécessaire pour manipuler les bouteilles de réfrigérant;
il possède un équipement de protection individuelle et l'utilise correctement;
le processus de récupération est supervisé en tout temps par une personne qualifiée;
les équipements de récupération et les bouteilles sont conformes aux réglementations 
applicables.
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  Marquez le système une fois le téléchargement terminé si vous ne l'avez pas déjà fait. 
  Faites attention de ne pas trop remplir le système de refroidissement.

 Avant de recharger le système, vérifiez la pression avec de l'azote. Vous devez vérifier les fuites
lorsque la charge est terminée, avant de la démarrer; ainsi qu'avant de quitter l'installation.
17. Retrait du service
Avant d'effectuer ce processus, le technicien doit être parfaitement familiarisé avec l'équipement
et tous ses composants. Il est recommandé que tous les réfrigérants soient récupérés ou purgés.
(Pour les modèles avec réfrigérant R290). Avant de procéder, prélever des échantillons d'huile
et de réfrigérant.
Au cas où une analyse serait nécessaire avant de réutiliser le réfrigérant récupéré. Il est essentiel
qu'il y ait une alimentation électrique avant de commencer les travaux.



18. Étiquetage
L'équipement doit être étiqueté pour indiquer qu'il a été démonté et vidé de son réfrigérant.
L'étiquette doit être datée et signée. Vérifiez l'équipement pour les étiquettes indiquant qu'il
contient un réfrigérant inflammable.
19. Récupération
Lors du retrait du réfrigérant du système, que ce soit pour l'entretien ou le retrait, il est recom-
mandé de récupérer tout le réfrigérant.
Lors du transfert du réfrigérant vers les bouteilles, assurez-vous que seulement des bouteilles 
de récupération appropriées sont utilisées. Vérifiez que vous disposez de toutes les 
bouteilles nécessaires à la charge complète du système, qu'elles sont conçues pour cela et 
étiquetées pour ce réfrigérant. (Par exemple, des bouteilles spéciales pour la récupération du 
réfrigérant). Les bouteilles doivent être équipées d'une soupape de pression et de vannes 
d'arrêt appropriées et fonctionnelles.
Les bouteilles de récupération doivent être vides et propres et, si possible, refroidies avant la 
récupération.
L'équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement pour la récupération 
des gaz inflammables et doit avoir les instructions d'utilisation. De plus, vous devez disposer 
d'un ensemble de balances calibrées.
Les tubes doivent avoir des raccords étanches et en bon état. Avant d'utiliser le récupérateur, 
assurez-vous qu'il fonctionne correctement, qu'il a été correctement entretenu et que tous les 
composants électriques sont scellés pour empêcher l'inflammation en cas de fuite de 
réfrigérant. Consultez le fabricant en cas de doute.
Le réfrigérant récupéré doit être retourné au fournisseur dans la bouteille de récupération 
appropriée, avec sa notification d'expédition de déchets correspondante. Ne mélangez pas les 
réfrigérants dans les récupérateurs, encore moins dans les cylindres.
Si vous retirez le compresseur ou l'huile du compresseur, assurez-vous qu'elle a été évacuée à 
un niveau acceptable pour garantir qu'aucun réfrigérant inflammable ne reste dans le 
lubrifiant. Le processus d'évacuation doit être effectué avant de renvoyer le compresseur au 
fournisseur. Seul un chauffage électrique peut être appliqué au compresseur pour accélérer ce 
processus. Lors du drainage d'huile d'un système, toutes les précautions doivent être prises.

d) Vidanger le système de refroidissement si possible.
e) S'il n'est pas possible d'atteindre l'étancheité, utilisez un collecteur pour retirer le réfrigé-

rant de diverses parties du système.
f) Vérifiez que le cylindre est situé sur la balance avant de récupérer gaz.
g) Démarrez le récupérateur et suivez les instructions du fabricant.
h) Ne remplissez pas excessivement les bouteilles. (Il ne doit pas dépasser plus de 70% du vo-

lume de liquide. La densité liquide du réfrigérant a une température de référence de 50°C.)
i) Ne dépassez pas la pression de service maximale de la bouteille, même temporairement.
j) Lorsque les bouteilles ont été correctement remplies et que le processus est terminé,

assurez-vous que les bouteilles et l'équipement sont retirés du site dès que possible et que
toutes les vannes d'isolement sont fermées.

k) Le réfrigérant récupéré ne doit pas être chargé dans un autre système de réfrigération s'il
n'a pas été nettoyé et vérifié.
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ATTENTION: 
Risque d'incendie

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

AVIS
Ce symbole indique que cet appareil utilise un réfrigérant inflammable. 
Si le réfrigérant fuit et est exposé à une source de flamme externe, il 
existe un risque d'incendie.
Ce symbole indique que le manuel d'instructions doit être lu 
attentivement.

Ce symbole indique que des informations sont à votre disposition, 
telle que le manuel d'utilisation ou d'installation.

Ce symbole indique que le personnel technique doit manipuler cet 
équipement en suivant toujours le manuel d'installation.

Explication des symboles des unités intérieure et extérieure

1. Transport d'équipements contenant des réfrigérants inflammables
Conformité aux réglementations de transport

2. Étiquetage des équipements à l'aide de panneaux
Conformité aux réglementations locales

3. Élimination des équipements contenant des réfrigérants inflammables
Conformité aux réglementations nationales

4. Stockage des équipements / appareils
Le stockage de l'équipement doit être effectué conformément aux instructions du
fabricant.

5. Stockage du matériel emballé (invendu)
La protection de l'emballage doit être effectuée de manière à ce que tout dommage
mécanique à l'équipement à l'intérieur du caisson ne provoque pas de fuite de la charge
de réfrigérant.
Le nombre maximum d'unités pouvant être stockées ensemble est déterminé par les
réglementations locales.

20. Transport, étiquetage et stockage des unités

Avertissement: matériau à combustion lente 
(Pour les produits contenant du réfrigérant 
R32, se conformer uniquement à la norme 

IEC 60335-2-40:2018).

V.1



Leia estes avisos antes da instalação e comissionamento
A instalação inadequada devido a desobedecer às instruções pode causar danos e 
lesões graves

Avisos de segurança

   ATENÇÃO

1. Instalação (Espaço)
- Onde o trabalho de instalação de tubos é o mínimo possível.
- Onde os tubos são protegidos de qualquer dano físico.
- Onde os tubos de refrigeração estão em conformidade com os regulamentos nacionais

de gás.
- Onde as ligações mecánicas são acessíveis para manutenção.
- Nos casos em que seja necessária ventilação mecánica, as aberturas de ventilação deven

estar desobstruídas.
- A eliminação do produto usado deve ser efectuada em conformidade com os regula-

mentos nacionais relativos à eliminação de resíduos.
- Devem ser tomadas precauções para evitar vibrações ou pulsações excessivas nas

tubagens de refrigeração.
- Os dispositivos de proteção, tubagens e acessórios devem ser protegidos, na medida do

possível, contra efeitos ambientais adversos, por exemplo, o perigo de acumulação e
congelamento de água em tubos de alívio ou a acumulação de sujidade e detritos.

- Devem ser tomadas medidas para compensar a expansão e contração de tubagens longas.
- As tubagens em sistemas de refrigeração devem ser concebidas e instaladas de forma a

minimizar a probabilidade de choques hidráulicos danificarem o sistema.
- Os tubos e componentes de aço devem ser protegidos contra a corrosão com um

revestimento antiferrugem antes da aplicação de qualquer isolamento.
2. Serviço

- Qualquer pessoa envolvida no trabalho ou manuseamento de um circuito refrigerante
deve possuir uma licença válida e actualizada da autoridade competente, que a autorize a
manusear gases refrigerantes em segurança, de acordo com as especificações dessa
autoridade.

3. Se a manutenção e a reparação exigirem a assistência de pessoal qualificado adicional, a
supervisão deve ser assegurada pela pessoa competente na utilização de refrigerantes
inflamáveis.

4. Não utilizar quaisquer meios para acelerar o descongelamento ou para limpar para além
dos recomendados pelo fabricante.

5. O aparelho deve ser instalado num local onde não existam fontes activas de ignição (por
exemplo, chamas abertas, um aparelho a gás ou um aquecedor em funcionamento).

6. Certifique-se de que não entram substâncias (óleo, água, etc.) nos tubos. Quando arma-
zenar o aparelho, feche as aberturas com fita adesiva ou apertando-as.

7. Não perfurar nem queimar o aparelho.
8. Certifique-se de que os gases refrigerantes não libertam qualquer odor.
9. Qualquer processo que afecte a segurança deve ser efectuado por pessoal qualificado.
10.A unidade deve ser armazenada numa área bem ventilada, dimensionada de acordo com o

tamanho de funcionamento especificado.
11.A unidade deve ser armazenada corretamente para evitar danos mecânicos.
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12. As juntas devem ser testadas com um equipamento de deteção com uma capacidade de 
5 g de refrigerante/ano, com o equipamento parado, em funcionamento ou com condições 
de pressão pelo menos iguais às condições de paragem ou funcionamento após a instalação. 
Não devem ser utilizadas juntas amovíveis na unidade de interior (podem ser utilizadas 
juntas de soldadura)
13. Quando é utilizado um REFRIGERANTE INFLAMÁVEL, os requisitos de dimensão da insta-
lação e/ou ventilação são determinados por:
-- a quantidade de carga de massa (M) utilizada no aparelho,
-- o local da instalação,
-- o tipo de ventilação do local ou do aparelho.
14. Os componentes elétricos selados não devem ser reparados.
Para saber a carga máxima numa divisão e a área mínima necessária para instalar um 
aparelho, consulte o «Manual do Proprietário e Manual de Instalação» da unidade.
Para obter informações específicas sobre o tipo de gás e a quantidade, consulte a etiqueta 
relevante na própria unidade.



Informação de manutenção
1. Verificações de área
Antes de começar a trabalhar em sistemas que contenham refrigerantes inflamáveis, devem
ser efectuadas verificações de segurança para garantir que o risco de ignição é minimizado.
Para reparar o sistema de refrigeração, devem ser tomadas as seguintes precauções antes de
iniciar os trabalhos.
2. Procedimento de trabalho
Deve ser seguido um processo de trabalho controlado para minimizar o risco de presença de
gases ou vapores inflamáveis durante a execução do trabalho.
O pessoal técnico responsável pela operação, supervisão e manutenção dos sistemas de ar
condicionado deve ter formação adequada às suas tarefas.
Só deve utilizar ferramentas adequadas ao trabalho (em caso de dúvida, consultar o fabri-
cante sobre a utilização de ferramentas com refrigerantes inflamáveis).
3. Zona de trabalho geral
Todo o pessoal de manutenção e outras pessoas que trabalhem no local devem ser infor-
mados do tipo de trabalho a efetuar. Devem evitar trabalhar em espaços fechados e a zona
de trabalho deve ser dividida em secções. Assegurar que as condições na zona são seguras e
que o material inflamável é controlado.
4. Verificação da presença de refrigerante
A área deve ser verificada com um detetor de refrigerante adequado antes e durante o 
trabalho para garantir que o técnico está ciente de qualquer ambiente potencialmente 
inflamável. Verificar se o equipamento de deteção utilizado é adequado para refrigerantes 
inflamáveis, ou seja, se não produz faíscas, se está devidamente selado e se é seguro.
5. Disponibilidade de extintores
Se for necessário efetuar trabalhos térmicos em equipamentos de refrigeração ou em
quaisquer componentes relacionados, deve estar disponível equipamento de extinção de
incêndios adequado. Ter um extintor de pó seco ou CO2 disponível na área de instalação.
6. Sem fontes de ignição
Ao trabalhar com um sistema de refrigeração que exponha tubagens que contenham ou
tenham contido gás refrigerante, não devem ser utilizadas quaisquer fontes de ignição que
possam apresentar um risco de incêndio ou explosão. Todas as fontes de ignição, incluindo
cigarros, devem ser mantidas afastadas do local de instalação, reparação, desinstalação e
eliminação onde o gás refrigerante possa ser libertado para o ambiente. Antes de começar a
trabalhar, a área em redor do equipamento deve ser verificada para garantir que não existe
risco de incêndio. Devem ser instalados sinais de “NÃO FUMAR”.
7. Área ventilada
Certifique-se de que a área está aberta e adequadamente ventilada antes de abrir o sistema
ou efetuar qualquer trabalho de aquecimento. Deve ser mantido um certo grau de ventilação
durante todo o trabalho de instalação. A ventilação deve ser capaz de dispersar qualquer
fuga de refrigerante e, de preferência, expulsá-la para o exterior.
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











8. Verificações do equipamento de refrigeração
Se forem substituídos quaisquer componentes eléctricos, estes devem ser adequados ao fim a
que se destinam e corresponder às especificações corretas. Os requisitos de manutenção e
assistência técnica do fabricante devem ser sempre respeitados. Em caso de dúvida, consultar
um técnico de assistência. Todas as instalações onde são utilizados gases inflamáveis devem
cumprir os seguintes pontos:

a quantidade de carga está em conformidade com a dimensão do compartimento onde 
estão instalados os componentes que contêm o refrigerante ; 
as máquinas e as saídas de ventilação estão funcionais e desobstruídas; 
se for utilizado um circuito indireto de refrigerante, a presença de refrigerante nos circuitos 
secundários deve ser verificada e a marcação no equipamento deve ser visível e legível. 
quaisquer marcações e sinais ilegíveis devem ser corrigidos;
as tubagens e os componentes do refrigerante devem ser instalados numa posição em que 
não fiquem expostos a qualquer substância suscetível de corroer os componentes que 
contêm o refrigerante, a menos que os componentes sejam de um material inerentemente 
à prova de corrosão ou protegido contra a corrosão. 

9. Verificações dos componentes eléctricos
A reparação e a manutenção dos componentes eléctricos devem incluir verificações iniciais de
segurança e procedimentos de inspeção dos componentes. Se houver uma avaria que possa
comprometer a segurança, nenhum circuito deve ser ligado à corrente eléctrica até que a
avaria seja corrigida. Se a avaria não puder ser corrigida imediatamente mas o trabalho puder
prosseguir, pode ser utilizada uma solução temporária adequada. O proprietário do aparelho
deve ser informado para que todas as partes tenham conhecimento do facto
As verificações iniciais devem incluir:

 

que os condensadores sejam descarregados: isto deve ser feito com cuidado para evitar faíscas.
que nenhum componente elétrico ou cablagem de fase fique exposto durante o carregamento, 

a recuperação de gás ou a purga do sistema.
  que a ligação à terra tem continuidade.

10. Reparação de componentes selados
10.1  Durante as reparações de componentes selados, toda a energia eléctrica do equipamento
a ser trabalhado deve ser desligada antes de remover as tampas de selagem. Se a alimentação
eléctrica do equipamento for essencial durante a manutenção, um detetor de fugas deve estar
em funcionamento contínuo no ponto mais crítico para alertar para possíveis situações de
perigo.
10.2  Certifique-se de que a cablagem não é alterada de forma a poder afetar o nível de prote-
ção. Isto inclui danos na cablagem, número excessivo de ligações, terminais não conformes
com as especificações originais, vedação danificada, encaminhamento incorreto dos bucins, etc.

Verificar se o aparelho está corretamente montado.
Verificar se os materiais de vedação ou de estanquidade não se degradaram ao ponto de

aodeixarem de servir o objetivo de impedir a concentração de gases inflamáveis. As peças 
sobressalentes devem estar em conformidade com as especificações do fabricante.

NOTA: O vedante de silicone pode reduzir a eficácia de alguns detectores de fugas. Os componen-
tes auto-seguros não têm de ser isolados antes do manuseamento.
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





  

    

  

    

   
   

remover o refrigerante;
purgar o circuito com gás inerte; 
evacuar;
purgar de novo com gás inerte; 
abrir o circuito por corte ou soldadura.
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11. Reparação de componentes seguros
Não aplique qualquer material indutivo ou cargas de capacitância ao circuito sem se
certificar de que não excede a tensão e a corrente permitidas para o equipamento em uti-
lização. Os componentes intrinsecamente seguros são os únicos que podem ser manuseados
num ambiente com a presença de gás inflamável. O aparelho de teste deve indicar os valores
corretos. Substitua os componentes apenas por peças sobresselentes do fabricante, caso
contrário poderá ocorrer uma fuga de refrigerante.
12. Cablagem
Verifique se a cablagem não está exposta a desgaste, corrosão, pressão excessiva, vibração,
arestas vivas ou outros efeitos negativos. A verificação deve ter em conta os efeitos do
envelhecimento e da vibração contínua dos compressores e ventiladores.
13. Deteção de refrigerante inflamável
Em circunstância alguma utilize qualquer fonte de ignição para procurar ou detetar fugas de re-
frigerante. Não utilize lâmpadas de halogenetos (ou qualquer outro detetor que utilize chama
aberta).
14. Métodos de deteção de fugas
Os seguintes métodos de deteção são aceitáveis para sistemas que contêm refrigerantes
inflamáveis, mas a sensibilidade pode não ser adequada ou pode exigir recalibração. (O
equipamento de deteção deve ser calibrado numa área sem refrigerante). Verifique se o
detetor não é uma fonte potencial de ignição e se é adequado para o refrigerante. O equi-
pamento de deteção deve ser regulado para uma percentagem do limite inferior de infla-
mabilidade do refrigerante e calibrado para o refrigerante utilizado; e confirmar a percen-
tagem adequada de gás (25% no máximo). Os fluidos de deteção de fugas são adequados para
utilização com a maioria dos refrigerantes, mas a utilização de detergentes com cloro deve ser
evitada, uma vez que o cloro pode reagir com o refrigerante e corroer as tubagens de cobre.
Se se suspeitar de uma fuga, qualquer chama aberta deve ser extinta. Se for detectada uma 
fuga que exija soldadura, todo o gás no sistema deve ser recuperado ou isolado (com válvulas 
de fecho) numa parte do sistema afastada da fuga. No caso de aparelhos que contenham 
REFRIGERANTES INFLAMÁVEIS, o sistema deve ser purgado com azoto isento de oxigénio antes 
e durante o processo de soldadura.
15. Remoção e eliminação
Ao abrir o circuito do refrigerante para reparações ou para qualquer outro fim, pode seguir-se
o procedimento convencional. No entanto, no caso dos REFRIGERANTES INFLÁVEIS, é impor-
tante ter o máximo cuidado e ter em conta o risco de incêndio. Os sistemas de refrigerante não
devem ser abertos por soldadura.
Deve ser seguido o seguinte procedimento:







  

  

Só devem ser utilizadas ferramentas adequadas (em caso de dúvida, consulte o fabricante 
para obter ferramentas adequadas para trabalhar com refrigerante inflamável).
  Verifique se não há contaminação entre refrigerantes diferentes quando utilizar equipamento 
de carga. As mangueiras e os tubos devem ser mantidos tão curtos quanto possível para mini-
mizar a carga de refrigerante que contêm.
  

A carga de refrigerante deve ser recuperada em garrafas de recuperação adequadas. Para 
os aparelhos que contêm REFRIGERANTES INFLAMÁVEIS, o sistema deve ser “purgado” com 
azoto para fixar a unidade. Este processo pode ter de ser efectuado várias vezes. O ar 
comprimido ou o oxigénio não devem ser utilizados para purgar os sistemas de refrigeração.
No caso de equipamento que contenha REFRIGERANTES INFLAMÁVEIS, a máquina deve ser 
purgada quebrando o vácuo no sistema com azoto, enchendo-o até se atingir a pressão de 
trabalho e, finalmente, restaurando o selo. Este processo deve ser repetido até não restar 
qualquer refrigerante no sistema. Quando a carga final de azoto for utilizada, o sistema deve 
ser ventilado até ao nível da pressão atmosférica para permitir o funcionamento. Esta 
operação é absolutamente essencial se for necessário efetuar a soldadura de tubos.
Verificar se a saída da bomba de vácuo não está perto de qualquer fonte de ignição e se 
existe ventilação adequada.
16. Procedimento de carregamento
Para além dos procedimentos de carregamento habituais, devem ser observados os seguintes
requisitos:









  

  Os cilindros devem ser colocados na vertical.
 Verificar se o sistema de refrigeração está ligado à terra antes de carregar o sistema de 

refrigerante.

a) Familiarizar-se com o equipamento e o seu funcionamento.
b) Isolar eletricamente o sistema.
c) Antes de começar, certifique-se de que:
   

  

   

  

dispõe do equipamento mecânico necessário para manusear os cilindros de refrigerante; 
o equipamento de proteção individual está disponível e é corretamente utilizado;
o processo de recuperação é supervisionado em permanência por uma pessoa qualificada;
o equipamento de recuperação e os cilindros cumprem a regulamentação aplicável.

V.1

     

 



 
  Etiquetar o sistema quando o carregamento estiver concluído, se ainda não o tiver feito. 
  Prestar muita atenção para não encher demasiado o sistema de arrefecimento.

 Antes de voltar a encher o sistema, testar a pressão com azoto. É necessário verificar a
existência de fugas quando o carregamento estiver concluído, antes do arranque, bem como
antes de abandonar a instalação.
17. Descomissionamento
Antes de efetuar este processo, o técnico deve estar completamente familiarizado com o
equipamento e todos os seus componentes. Recomenda-se que todos os refrigerantes sejam
recuperados ou purgados (para modelos com refrigerante R290). Antes de efetuar a operação,
recolher amostras de óleo e de refrigerante.
No caso de ser necessária uma análise antes de reutilizar o refrigerante recuperado. É imperativo
que a alimentação eléctrica esteja disponível antes de iniciar o trabalho.



18. Rotulagem
O equipamento deve ser etiquetado para indicar que foi desmontado e drenado do refrigerante. 
A etiqueta deve ser datada e assinada. Verificar se existem etiquetas no equipamento indi-
cando que contém refrigerante inflamável.
19. Recuperação
Ao remover o refrigerante do sistema, seja para manutenção ou desinstalação, recomenda-se 
que todo o refrigerante seja recuperado.
Ao transferir o refrigerante para as garrafas, certifique-se de que apenas são utilizadas garrafas 
de recuperação adequadas. Verifique se tem todos os cilindros necessários para a carga total 
do sistema, que foram concebidos e etiquetados para esse refrigerante (ou seja, cilindros espe-
ciais de recuperação de refrigerante). As garrafas devem estar equipadas com uma válvula de 
pressão e válvulas de fecho adequadas e a funcionar corretamente.
As garrafas de recuperação devem estar vazias e limpas e, se possível, arrefecidas antes da 
recuperação. 
O equipamento de recuperação deve estar em boas condições de funcionamento para a 
recuperação de gases inflamáveis e devem estar disponíveis instruções de utilização. Além 
disso, deve estar disponível um conjunto de balanças calibradas. 
As tubagens devem ter uniões estanques e estar em boas condições. Antes de utilizar o 
recuperador, certifique-se de que está a funcionar corretamente, de que a sua manutenção foi 
feita corretamente e de que quaisquer componentes eléctricos estão selados para evitar a 
ignição no caso de uma fuga de refrigerante.Consultar o fabricante em caso de dúvida. 
O refrigerante recuperado deve ser devolvido ao fornecedor na garrafa de recuperação 
correta, com a notificação de transferência de resíduos adequada. Não misture refrigerantes 
em recuperadores, muito menos em cilindros.
Se remover o compressor ou o óleo do compressor, certifique-se de que este foi evacuado até 
um nível aceitável, para garantir que não fica qualquer refrigerante inflamável no lubrificante. 
O processo de evacuação deve ser efectuado antes de devolver o compressor ao fornecedor. 
Só pode ser aplicado aquecimento elétrico ao compressor para acelerar este processo. Ao 
drenar o óleo de um sistema, devem ser tomadas todas as precauções.

d) Drenar o sistema de refrigerante, se possível.
e) Se não for possível efetuar vácuo, utilizar um coletor para retirar o refrigerante de várias

partes do sistema.
f) Verificar se o cilindro está posicionado na balança antes da recuperação.
g) Ligar o recuperador e seguir as instruções do fabricante.
h) Não encher demasiado as garrafas (não ultrapassar mais de 70% do volume de líquido. A

densidade do líquido refrigerante tem uma temperatura de referência de 50°C.)
i) Não ultrapassar a pressão máxima de funcionamento da garrafa, mesmo que

temporariamente.
j) Quando as garrafas tiverem sido corretamente enchidas e o processo estiver concluído,

assegurar que as garrafas e o equipamento sejam retirados do local o mais rapidamente
possível e que todas as válvulas de isolamento sejam fechadas.

k) O refrigerante recuperado não deve ser carregado noutro sistema de refrigeração, a menos
que tenha sido limpo e verificado.
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AVISO: Risco de 
incêndio

AVISO

AVISO

AVISO

AVISO

ATENÇÃO
Este símbolo indica que esta unidade utiliza refrigerante inflamável. 
Se o refrigerante tiver fugas e for exposto a uma fonte externa de 
ignição, existe o risco de incêndio.
Este símbolo indica que o manual de instruções deve ser lido com 
atenção.

Este símbolo indica que estão disponíveis informações como o 
manual do utilizador ou de instalação.

Este símbolo indica que o pessoal técnico deve sempre manusear 
este equipamento de acordo com o manual de instalação.

Explicação dos símbolos das unidades interior e exterior

1. Transporte de equipamentos contendo refrigerantes inflamáveis
Conformidade com os regulamentos de transporte

2. Etiquetagem do equipamento através de sinais
Conformidade com os regulamentos locais

3. Fornecimento de equipamentos contendo refrigerantes inflamáveis
Conformidade com a regulamentação nacional

4. Armazenamento de equipamentos/aparelhos
O armazenamento do equipamento deve ser efectuado de acordo com as instruções do
fabricante.

5. Armazenamento de equipamento embalado (não vendido)
A proteção da embalagem deve ser tal que qualquer dano mecânico ao equipamento
dentro da caixa não provoque fugas da carga de refrigerante.
O número máximo de unidades que podem ser armazenadas em conjunto é determinado
pelos regulamentos locais.

20. Transporte, etiquetagem e armazenamento das unidades

Aviso: material de combustão lenta 
(Para produtos que contêm refrigerante 

R32, cumprir apenas a norma IEC 
60335-2-40:2018).
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